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CָרQU אַתָּה יהוwwה
אOֱהֵינU מֶלQֶ הָעIלָם
אֲֹשֶר קִדְֹשָנCְ UמִצIְתָיו

וְצUִָנU לַעֲסIק
Cְדִבְרֵי תIּרָה/

Barukh Atah Adonai
Eloheinu melekh ha-olam

asher kidshanu b’mitzvotav
v’tzivanu la’asok
b’divrei Torah.

Blessed are You, YHVH,
our God, eternal sovereign, who
sanctifies us in God's connecting

command to busy ourselves
in words of Torah.

FROM LAST TIME: ANNOUNCING FOR THE SAKE OF PRAYER

B.T. Hullin 77b-78a
וטמא טמא יקרא - צריך להודיע 

לרבים ורבים מבקשים עליו רחמים 
וכן מי שאירע בו דבר צריך להודיע 
לרבים ורבים מבקשים עליו רחמים

[The afflicted person] will call out: Tamei! Tamei!" 
(Lev. 13:45) – announcing it to the masses, so the 
masses will pray for mercy on their behalf.  So too 
one to whom any unfortunate matter happens must 
announce it to the masses, and then the masses can 
pray for mercy on their behalf.

"A Missing Friend is a Holy Cue"

Isaiah 38:1-5, 9-17
HָCַמִים הָהֵם חָלָה חִזְקHִָהU לָמUת 

וHַָבIא אֵלָיו יְשַׁעְיָהU בֶן אָמIץ הַנָּבִיא 
כֹּה אָמַר יהוwwה צַו לְבֵיתWֶ אֵלָיו וHַאֹמֶר

UהHִָסֵּב חִזְקHַַא תִחְיֶה: וOְכִּי מֵת אַתָּה ו
פָּנָיו אֶל הַרִּיר וHִַתְפַּלֵּל אֶל יהוwwה:

In those days [King] Hezekiah fell mortally ill.  The 
prophet Isaiah son of Amotz came to him, and said 
to him, "So says YHVH: [to order your affairs], for 
you will die and not live."   Hezekiah turned his face 
to the wall and prayed to YHVH.

 וHַאֹמַר אָנָּה יהוwwה זְכָר נָא אֵת אֲשֶׁר 
הִתְהַלַּכְתִּי לְפָנֶיCֶ Wאֱמֶת Uבְלֵב שָׁלֵם 
 UהHִָבְךְּ חִזְקHֵַעָשִׂיתִי ו WעֵינֶיCְ בIYַוְה

Uה אֶל יְשַׁעְיָהwwבַר יהוSְ ל: וַיְהִיIכִי גָדCְ
לֵאמֹר: הָלQI וְאָמַרְתָּ אֶל חִזְקHִָהU כֹּה 
אָמַר יהוwwה אOֱהֵי Sָוִד אָבִיW שָׁמַעְתִּי 
אֶת תְּפִלָּתWֶ רָאִיתִי אֶת SִמְעָתWֶ הִנְנִי 

יIסִף עַל־יָמֶיW חֲמֵשׁ עֶשְׂרֵה שָׁנָה: 

He said, "Please YHVH, remember how I walked 
before You in truth and with a full heart, doing what 
is good in Your eyes," and Hezekiah wept greatly.  
Then the word of YHVH came to Isaiah saying, "Go 
and say to Hezekiah: So said YHVH, God of David 
your father, I have heard your prayer and seen your 
tears.  Behold, I will add fifteen years to your days...."

 IתOֲחCַ דָהUיְה Qֶמֶל UהHִָמִכְתָּב לְחִזְק
וַיְחִי מֵחָלְיI: אֲנִי אָמַרְתִּי Cִדְמִי יָמַי 
אֵלֵכָה Cְשַׁעֲרֵי שְׁאIל פֻּרַּדְתִּי יֶתֶר 
 Vָי Vָא אֶרְאֶה יO תָי: אָמַרְתִּיIשְׁנ

Cְאֶרֶץ הַחHִַים Oא אCִַיט אָדָם עIד עִם
יIשְׁבֵי חָדֶל: /// חHַַי מSִַלָּה יְבַצְּעֵנִי מIHִם

עַד לַיְלָה תַּשְׁלִימֵנִי: שUִִׁיתִי עַד Cֹקֶר 
כָּאֲרִי כֵּן יְשCֵַׁר כָּל עַצְמIתָי מIHִם עַד 

לַיְלָה תַּשְׁלִימֵנִי: כְּסUס עָגUר כֵּן 
אֲצַפְצֵף אֶהDְֶה כIHַּנָה SַלUּ עֵינַי לַמָּרIם

אֲדֹנָי עָשְׁקָה לִּי עָרְבֵנִי: מָה אֲדCֵַר 
וְאָמַר לִי וְהUא עָשָׂה אSֶSֶַה כָל שְׁנIתַי 
עַל מַר נַפְשִׁי: אֲדֹנָי עֲלֵיהֶם יִחְיU Uלְכָל 
Cָהֶן חHֵַי רUחִי וְתַחֲלִימֵנִי וְהַחֲיֵנִי: הִנֵּה 
לְשָׁלIם מַר לִי מָר וְאַתָּה חָשַׁקְתָּ נַפְשִׁי

מִשַּׁחַת ////

The writing of Hezekiah king of Judah in his illness 
and recovery: "I said in the noon of my days, I will 
go to Sheol's gates, my remaining years accounted 
for.  I said, I will not see YHVH.  I will not gaze on 
YHVH in the land of living... I rolled up my life like a
weaver. God cuts me off from the loom; from day to 
night You make an end of me. I wait for morning as a
lion, even so God breaks all my bones: from day to 
night You make an end of me.  I chirp like a crane or 
swallow; I moan like a dove; my eyes fail looking 
upward.  Lord, I am oppressed: be my security.  
What can I say? God both spoke to me and did [this];
I will walk softly all my years in my soul's bitterness.
Lord, all live by these things, and in all these things 
is my spirit's life; so will You recover me and make 
me live.  Behold, in peace I had bitterness, but in love
for my soul You saved it from destruction."

https://davidevanmarkus.com/2017/05/11/a-missing-friend-is-a-holy-clue/
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brief prayer
(like Moses)
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gratitude, “something short of rapturous”

David Evan Markus
MELEKH (sovereign of) MEI-MIT (death) U’MEHAYEIH (live)



THIS WEEK'S MATERIALS:
TZORA'AT ON ONE'S HOUSE

Leviticus 14:33-45
וַיְדCֵַר יהוwwה אֶל־מֹשֶׁה וְאֶל־אַהֲרֹן 

לֵאמֹר: כִּי תָבֹאU אֶל־אֶרֶץ כְּנַעַן אֲשֶׁר 
אֲנִי נֹתֵן לָכֶם לַאֲחZָֻה וְנָתַתִּי נֶגַע צָרַעַת

 Iבָא אֲשֶׁר־לU :תְכֶםZַֻבֵית אֶרֶץ אֲחCְ
הCַַיִת וְהDִִיד לַכֹּהֵן לֵאמרֹ כְּנֶגַע נִרְאָה 

לִי CָCַיִת:

33-35. YHVH spoke to Moshe and Aharon, saying: 
As you come to the land of Canaan, which I give to 
you as a possession, and I put the plague of tzora'at 
in a house of [that] land, the one whose house it is 
will come and tell the kohen: "It seems to me that 
there's like a plague in the house."

הַכֹּהֵן UפִנUּ אֶת־הCַַיִת Cְטֶרֶם יָבֹא וְצUִָה
כָּל יִטְמָא וOְא אֶת־הַנֶּגַע לִרְאIת הַכֹּהֵן
לִרְאIת הַכֹּהֵן יָבֹא כֵּן וְאַחַר CָCַיִת אֲשֶׁר

אֶת־הַנֶּגַע וְהִנֵּה הַנֶּגַע וְרָאָה אֶת־הCַָיִת:
 Iרֹת יְרַקְרַרֹּת אUיִת שְׁקַעֲרCַַקִירֹת הCְ

אֲדַמSְַמּתֹ Uמַרְאֵיהֶן שָׁפָל מִן־הַרִּיר: 
וְיָצָא הַכֹּהֵן מִן־הCַַיִת אֶל־פֶּתַח הCַָיִת 

וְהִסDְִיר אֶת־הCַַיִת שִׁבְעַת יָמִים:

36-38. The kohen will command that the house be 
emptied before [he] comes to see the plague, so what
is in the house will not be made tamei.  Then [he] will
come to see the house and look at the plague.  If the 
plague is in the house wall, with greenish or reddish 
streaks deep in the walls.  The kohen will go out from
the house to the door, and close up the house for 
seven days.

וְשָׁב הַכֹּהֵן IHCַם הַשְּׁבִיעִי וְרָאָה וְהִנֵּה 
פָּשָׂה הַנֶּגַע Cְקִירֹת הCַָיִת: וְצUִָה הַכֹּהֵן 

וְחִלְּצU אֶת הָאֲבָנִים אֲשֶׁר Cָהֵן הַנָּגַע 
וְהִשְׁלִיכU אֶתְהֶן אֶל־מִחUץ לָעִיר אֶל־ 
מָקIם טָמֵא: וְאֶת הCַַיִת יַקְצִעַ מCִַיִת 
 Uאֶת הֶעָפָר אֲשֶׁר הִקְצ Uסָבִיב וְשָׁפְכ

מִחUץ לָעִיר אֶל־מָקIם טָמֵא: 

39-41. On the seventh day, the kohen will come and 
look. If [it] spread over the house walls, the kohen 
will command that the plagued stones be removed 
and sent outside the city to a tamei place.  The house 
will be scraped inside around: the dust scrapings 
will be poured outside the city to a tamei place. 

Uת אֲבָנִים וְלָקְחIאֲחֵר U־ אֶל וְהֵבִיא
תַּחַת הָאֲבָנִים וְעָפָר אַחֵר יִרַּח וְטָח 

CַCַיִת Uפָרַח הַנֶּגַע יָשUׁב וְאִם הCַָיִת: אֶת
אַחַר/// Uבָא הַכֹּהֵן וְרָאָה וְהִנֵּה פָּשָׂה 

הַנֶּגַע CָCַיִת צָרַעַת מַמְאֶרֶת הִוא CַCַיִת
טָמֵא הUא: וְנָתַץ אֶת־הCַַיִת אֶת־אֲבָנָיו 
וְאֶת־עֵצָיו וְאֵת כָּל־עֲפַר הCַָיִת וְהIצִיא

אֶל־מִחUץ לָעִיר אֶל־מָקIם טָמֵא:

42-45. They will take other stones and put them in 
place of those stones, and plaster the house.  If the 
plague comes again and blossoms in the house... the 
kohen will come and look.  If the plague spread in the
house, it is malignant tzora'at in the house: it is tamei.
[The owner] will break down the house, its stones 
and its timber, and all mortar of the house, and carry
them out of the city to a tamei place.

P Pshat
(פשט)

R Remez
(רמז)

D Drash
(דרש)

S Sod
(סוד)

NAMING AND NARRATIVE: AN INTERPERSONAL SPIRITUAL JOURNEY?

Rashi, Lev. 14:35
כנגע נראה לי בבית - שֶׁאֲפִלUּ הUא 

חָכָם וְיIדֵעַ שֶׁהUא נֶגַע וSַַאי' Oא יִפְסֹק
Sָבָר CָרUר////

It seems to me there's like a plague in the house –
Even if [the house owner] is wise and knows for 
sure that it is a plague, [one] must not decide the 
matter as a certainty....

David Evan Markus

David Evan Markus
• Empty the house to MAKE SPACE —> Passover
• Repetition of sevens
• Lev. 14:35-36 – why “like a plague” and then “the plague” 

David Evan Markus
• Ritual impurity at time of preparing for Passover 
• House experience as allegory for life and death
• Focus on what remains and the possibility of renewal 

David Evan Markus
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• Removal / destruction —> rebuilding (and its difficulty)

David Evan Markus
What if we analogize to PERSON?
What is the MEANING we MAKE?

David Evan Markus
WHAT INNER MOVE IS THIS KEYING UP?

David Evan Markus
Deference
humility

David Evan Markus
• Spiritual conversion –-> transformation (PASSOVER, YOM KIPPUR)

David Evan Markus
We must
regard 
ourselves
as if we
ourselves
were 
liberated

David Evan Markus

David Evan Markus

David Evan Markus



Ibn Ezra, Lev. 14:35
ובא אשר לו הבית - מצוה שיבא אל 

הכהן:
The house owner comes... – [The owner] is obliged to
come to the kohen.

Aderet Eliyahu, Lev. 14:35
(R. Eliyahu ben Shlomo Zalman, a.k.a. Vilna Gaon, 1720-1797)

ובא אשר לו הבית - שלא ישלח ביד 
שליח/ יכול אף זקן וחולה ת"ל ובא/

The house owner comes... – One can't send an agent. 
Even if one is old and sick, it is incumbent that [the 
owner] come. 

נראה לי/ ולא לאורו מכאן אמרו בית 
אפל אין פותחין בו חלונות לראוw את

הנגעים:

It seems to me... – Not by one's own light.  From 
this, [one learns that] in a dark house, no windows 
are opened to see the plagues.

Sforno, Lev. 14:36
ופנו את הבית בטרם יבא/ ולא יבא 
קודם לכן ובין כך יהיה זמן תשובה 

ותפלה לבעלים וזמן תפלה לכהן' 
ועם זה נתן זמן הסגר/

The house [will] be emptied before [the kohen] comes
– The kohen is warned not to arrive until then, so that
there will be time for teshuvah and prayer for the 
owners, and time for the kohen to pray.  This gives 
time to [affect the choice] of shuttering [the house].

THE TREASURE WITHIN

Rashi, Lev. 14:34
 Uונתתי נגע צרעת/ /// לְפִי שֶׁהִטְמִינ

אֱמIרHִִים מַטְמIנIHִת שֶׁל זָהָב CְקִירIת 
 Uעִים שָׁנָה שֶׁהָיCְָתֵּיהֶם כָּל אַרCָ

יִשְֹרָאֵל CַמִּדCְָר' וְעַל יְדֵי הַנֶּגַע נIתֵץ 
הCַַיִת UמIצְאָן:

I put the plague of tzora'at – [Canaanites] concealed 
golden treasures in the walls of their houses during 
the whole 40 years that the Israelites were in the 
wilderness.... Due to the plague, [Israelites] broke 
down the house and found them (Lev. Rabbah 17:6).

Leviticus Rabbah 17:6
Uכְתִיב: וְנָתַתִּי נֶגַע צָרַעַת' תָּנֵי רCִַי חHִָא 

וְכִי CְשIׂרָה הִיא לָהֶם שֶׁנְּגָעִים Cָאִים 
עֲלֵיהֶם/ תָּנֵי רCִַי שִׁמְעIן Cֶן יIחָאי כֵּיוָן 

שֶׁשָּׁמְעU כְּנַעֲנִים שHִֶׁשְׂרָאֵל Cָאִים 
עֲלֵיהֶם עָמְדU וְהִטְמִינU מָמIנָם CָCַתִּים
UבַשָּׂדIת' אָמַר הַקבwwה אֲנִי הִבְטַחְתִּי 
לַאֲבIתֵיהֶם שֶׁאֲנִי מַכְנִיס אֶת Cְנֵיהֶם 
לְאֶרֶץ מְלֵאָה כָּל טUב' שֶׁנֶּאֱמַר: Uבָתִּים

מְלֵאִים כָּל טUב' מָה הַקבwwה עIשֶׂה 
 IתְרIא סUוְה IבֵיתCְ מְגָרֶה נְגָעִים

UמIצֵא IC סִימָא/

I put the plague of tzora'at – R. Hiyya asked: How is
this good news for them that a plague will come on 
them?  R. Shimon bar Yohai said: Since Canaanites 
heard that Israel was coming upon them, they went 
and hid their treasures in their houses.  God said to 
Israel: I promised your ancestors that I'd bring them 
to a land full of goodness, as in (Deut. 6:11), "[Your] 
houses will be full of goodness."  What did God do? 
God sent plagues onto [former Canaanite] houses of 
the Jews who settled there so that the owner would 
break it down and find the treasure within.

Aish Kodesh, P. Metzora 5700

If the plague was purely beneficial, then why does Torah command that the 
house first be closed up for seven days and only after, if tzara'at persists, the stones 
of the house be removed and replaced?  Surely once tzara'at becomes visible, it 
should be obvious that treasure is buried there....

We cannot fully conceive all that Torah intends..., but it is possible that it hints
at the following.  We know and have faith that everything God does – even when, 
God forbid, it feels like punishment – can be for the good.  There are times, however, 
when we are smitten not only with physical suffering but also with things that, God 

David Evan Markus
Triumphalism in the land promise?

David Evan Markus

David Evan Markus

David Evan Markus
Theological claim, from the Warsaw Ghetto?!



forbid, distance us from God.  In times such as this, uneasy doubts may arise within 
us, asking how it is possible that even now, God might intend for our benefit....

Therefore, it is explicitly taught in Torah that even if the tzora'at mark on the 
houses was tamei and could make people tamei, God still made of it an instrument 
for good.  First it was tamei for seven days, and only then was the treasure revealed.  

And so [Torah] states that the home owner must say, "It seems to me that 
there's like a plague in the house."  Even if one is a scholar and knows the exact 
definition of tzora'at, one must sill use the phrase "like a plague" – for, as we said 
above, a person is never able to tell whether what is happening to oneself is a curse 
or a blessing.  All one can say is that it looks like a curse.  The truth, however, as 
Torah teaches, is that what God is doing with us might be deeper, hidden treasure.

B.T. Berakhot 5b
 wרבי חייא בר אבא חלש על לגביה ר
יוחנן א"ל חביבין עליך יסורין א"ל לא
הן ולא שכרן א"ל הב לי ידך יהב ליה 

ידיה ואוקמיה/

R. Hiyya b. Abba fell ill.  R. Yohanan said to him, 
'Are your sufferings beloved to you?'  He said to 
him, 'Neither them nor their reward.' He said to 
him, 'Give me your hand.'  He gave him his hand 
and he raised him.

רw יוחנן חלש על לגביה רw חנינא א"ל 
חביבין עליך יסורין א"ל לא הן ולא 
שכרן א"ל הב לי ידך יהב ליה ידיה 

ואוקמיה אמאי לוקים רw יוחנן 
לנפשיה אמרי אין חבוש מתיר עצמו 

מבית האסורים/

R. Yohanan fell ill.  R. Hanina said to him, 'Are your 
sufferings beloved to you?'  He said to him, 'Neither
them nor their reward.'  He said to him, 'Give me 
your hand.'  He gave him his hand and he raised 
him.  Why could R. Yohanan not raise himself? No 
prisoner can release oneself from prison.

רבי אליעזר חלש על לגביה רבי יוחנן 
חזא דהוה קא גני בבית אפל גלייה 

לדרעיה ונפל נהורא חזייה דהוה קא 
בכי רw אליעזר א"ל אמאי קא בכית 

קא בכינא א"ל על דא ודאי קא בכית 
ובכו תרוייהו אדהכי והכי א"ל חביבין 

עליך יסורין א"ל לא הן ולא שכרן 
א"ל הב לי ידך יהב ליה ידיה 

ואוקמיה/

R. Eliezer fell ill.  R. Yohanan saw that he lay in a 
dark room, and he bared his arm and light radiated 
from it.  He saw that R. Eliezer was weeping.  He 
said to him, 'Why do you weep?  ... He said to him, 
'I weep for [your] beauty that will rot in the earth.'  
He said to him, "For that, you have cause to weep, 
and the two of them then wept.  Then [Yohanan] 
said to [Eliezer], 'Are your sufferings beloved to 
you?' He said to him, 'Neither them nor their 
reward.'  He said to him, 'Give me your hand.'  He 
gave him his hand and he raised him.

Genesis 15:13-14
יִהְיֶ֣ה  וHַֹ֣אמֶר לְאַבְרָ֗ם יָדֹ֨עַ תֵּדַ֜ע כִּי־גֵ֣ר

 Uּ֣ם וְעִנU֖֣א לָהֶ֔ם וַעֲבָדO ֙אֶ֙רֶץCְ ֗Wֲזַרְע
אֹתָ֑ם אַרCְַ֥ע מֵאI֖ת שָׁנָֽה׃ וְגַ֧ם אֶת־הI֛Dַי 

 U֖֣ן אָנֹ֑כִי וְאַחֲרֵי־כֵ֥ן יֵצְאSָ Uאֲשֶׁ֥ר יַעֲבֹ֖ד
Cִרְכֻ֥שׁ DָדIֽל׃

[God] said to Avram, "Know that your descendants 
will be strangers in a land not theirs, and they will 
be enslaved and caused to suffer for 400 years.  I 
will judge the nation they will serve, and then they 
will go out with great wealth."

The Ten Plagues of Egypt
דם

צפרדע
כינים
ערוב
דבר

Blood
Frogs
Lice
Flies

Cattle disease

שחין
ברד
ארבה
חשך

מכת בכורות

Boils
Hail

Locusts
Darkness

Death of the firstborn
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suffering, experience, … 
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a period of introspection, searching, yearning
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